
instrucciones termostáticos y monomandos
de empotrar Parte Externa
External Part built-in thermostatic and
mixer instructions
Instructions encastrée thermostatique et mitigeur 
Partie Externe 

Alaún 19, Pla-Za
50197 Zaragoza (Spain)

www.grbmixers.com · info@grb.es

040601.99
GRB is a Spanish Certi�ed Product. CEE



1

1 Retirar la protección
Remove the foam
Retirez la protection

TERMOSTÁTICOS / THERMOSTATICS / TERMOSTATIQUES

Instalación y montaje
Installation and assembly · Installation et montage 

2

4

Enroscar los embellecedores y 
coloca las manetas · Screw in the 
trims and place the handles. · 
Vissez les moulures et placez les 
manettes.

3 Ajusta los embellecedores hasta las 
manetas · Adjust the trims until the 
handles · Ajustez les manettes 
jusqu'aux leviers.

Retira las manetas y coloca el 
plafón · Remove the handles and 
place the ceiling · Retirez les 
poignées et placez le plafond.



5 Colocar el limitador según el modelo y el dibujo. Despues instale las 
manetas · Position the limiter according to the model and drawing. Then 
install the handles · Positionner le limiteur selon le modèle et le dessin. 
Installez ensuite les poignées
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AURA

TENDER

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en este 
dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.
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TIME

WINNER

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en este 
dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en este 
dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.
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Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en este 
dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.

E-PLUS

PREMIER

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en este 
dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en este 
dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.
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Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en 
este dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.

DESPERTAR

KALA

TERMOSTÁTICOS / THERMOSTATICS / TERMOSTATIQUES

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en 
este dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.
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1866

KALA ZERO
TERMOSTÁTICOS / THERMOSTATICS / TERMOSTATIQUES

Por favor, coloque el 
limitador hasta el fondo en 
la posición indicada en 
este dibujo.
Please, place the limiter to 
the bottom in the same 
position as in this drawing.
Merci de placer le limiteur 
jusqu'au fond dans la 
position indiquée dans ce 
dessin.



7

MONOMANDOS 2 VÍAS / MIXERS 2 WAYS / MITIGEURS 2 VOIES

1 Retirar la protección
Remove the foam
Retirez la protection

2

4

Enroscar los embellecedores y 
coloca las manetas · Screw in the 
trims and place the handles. · 
Vissez les moulures et placez les 
manettes.

3 Retira las manetas y coloca el 
plafón · Screw in the trims and 
place the handles. · Vissez les 
moulures et placez les manettes.

Ajusta los embellecedores hasta las 
manetas · Adjust the trims until the 
handles · Ajustez les manettes 
jusqu'aux leviers.
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MONOMANDOS 2 VÍAS / MIXERS 2 WAYS / MITIGEURS 2 VOIES

TENDER /  E-PLUS / PREMIER
WINNER / AXIS / ECO-PRIME

KALA AURA
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AURA

KALA

MONOMANDO 1 VÍA / MIXER 1 WAY / MITIGEUR 1 VOIE

TENDER /  E-PLUS / PREMIER / TEN PRO / WINNER / AXIS / ECO-PRIME
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Instrucciones de uso
instructions for use · instructions d’utilisation

MONOMANDOS / MIXERS / MITIGEURS

2-3 salidas · 2-3 ways · 2-3 voies 

1 salida · 1 way · 1 voie

0 %

100 %

TEMPERATURA
TEMPERATURE

CAUDAL
FLOW / DÉBIT

0 %

100 %

CAUDAL
FLOW / DÉBIT

POSICIONES DESVIADOR
DIVERTER POSITIONS / POSITIONS DÉVIATEUR

TEMPERATURA
TEMPERATURE

SALIDA 1
OUTLET 1 
SORTIE 1

SALIDA 2
OUTLET 2 / SORTIE 2

SALIDA 3
OUTLET 3
 SORTIE 3

TEMPERATURA
TEMPERATURE

SALIDA 1
OUTLET 1 
SORTIE 1

SALIDA 2
OUTLET 1 
SORTIE 1
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POSICIONES DESVIADOR
DIVERTER POSITIONS / POSITIONS DÉVIATEUR

POSICIONES DESVIADOR
DIVERTER POSITIONS / POSITIONS DÉVIATEUR

SALIDA 2

OUTLET 2 / SORTIE 2

SALIDA 1

OUTLET 1 / SORTIE 1

SALIDA 1

OUTLET 1 / SORTIE 1

CERRADO

CLOSED / FERMÉ

CERRADO

CLOSED / FERMÉ

POSICIONES DESVIADOR
DIVERTER POSITIONS / POSITIONS DÉVIATEUR

TEMPERATURA
TEMPERATURE

TEMPERATURA
TEMPERATURE

SALIDA 1
OUTLET 1 / SORTIE 1

SALIDA 2
OUTLET 2 / SORTIE 2

CERRADO
CLOSED / FERMÉ

CERRADO
CLOSED / FERMÉ

CERRADO
CLOSED / FERMÉ

38º

40º36º

SALIDA 3
OUTLET 3 / SORTIE 3

2 salidas · 2 ways · 2 voies 

1 salida · 1 way · 1 voie

3 salidas · 3 ways · 3 voies 

38º

40º36º

TEMPERATURA
TEMPERATURE

38º

40º36º

TERMOSTÁTICOS / THERMOSTATICS / TERMOSTATIQUES
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Limpieza y mantenimiento
Maintenance and cleaning · Nettoyage et maintenance

neutral
PH
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Posibles incidencias en la instalación
Possible incidents during the installation
Incidents possibles pendant l’installation

No sale agua.
No water �ow.

L’eau ne coule pas.

Una de las alimentaciones 
está cortada.

One of the supplies is cutted.
Une des alimentations est fermée.

Revise la instalación.
Check the installation.
Véri�ez l’installation.

Temperatura intermedia 
no disponible.

Intermediate temperature not 
available.

Température intermédiaire 
non disponible.

Tras un cambio o mantenimiento de la caldera, se 
recomienda purgar las tuberías y limpiar los �ltros 
antes de utilizar cualquier grifería.

After a change or maintenance of the boiler, it’s 
recommended to drain the pipes and to clean the �lters 
before using any taps.

Après un changement ou un entretien de la chaudière, il 
est recommandé de purger les tuyaux et de nettoyer les 
�ltres avant d'utiliser un robinet.

El agua caliente y fría 
están invertidas.

The hot and cold water are reversed.
L’eau froide et l’eau chaude 

sont inversées.

Invierta las tuberías 
o seleccione 

un producto especial GRB.
Reverse the pipes or select a 

special GRB product.
Inversez les tuyaux ou sélectionnez 

un produit spécial GRB.

INCIDENCIA / INCIDENT SOLUCIÓN / SOLUTION
CAUSAS POSIBLES

POSSIBLE CAUSES / CAUSES 
POSSIBLES

MAX MINMEDIUM

purgar las tuberías
drain pipes

purger la tuyauterie
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To guarantee the quality of its products, Griferías Grober, SL. -GRB-, has 
established rigorous controls in its m

anufacturing processes. Processes 
and products are audited by external entities of the highest prestige to 
m

aintain a high degree of its products’ quality.

GRB offers a 5-year w
arranty on its products from

 the date of installation.

There is a lim
itation of the W

arranty to 2 years for:

- Batteries for item
s w

ith electronic system
s and their electrovalves.

- Hoses, show
erheads and handshow

er, fixed or sliding supports.

- Valves

- Exterior finishes rosé, gold, brushed gold, w
ood, and w

alnut w
ood

- Any specification or special adaptation to a client or user, unless 
otherw

ise agreed.

- Discontinued products, from
 their discontinuation date.

This guarantee covers all the products of the catalog against m
aterial and 

m
anufacturing defects and w

ill be applicable provided that the use and 
installation have been in accordance w

ith the instructions for use.

In all cases, acceptance by the GRB Technical Departm
ent is necessary to 

give validity to this guarantee.

The extension of inform
ation and application of this guarantee can be 

found on: grb.es/servicio-postventa/

G
RB is a Spanish Certi�ed Product. CEE

Pour garantir la qualité de ses produits, Griferías Grober, SL. -GRB-, a m
is 

en place des contrôles rigoureux dans ses processus de fabrication. Les 
processus et les produits sont audités par des organisations externes de 
prestige afin de m

aintenir un haut niveau d'exigence de qualité.
GRB offre une garantie de 5 ans sur ses produits à partir de la date 
d'installation.
La garantie est lim

itée à 2 ans pour :
- Batteries des articles dotés de systèm

es électroniques et leurs 
électrovannes.
- Flexibles de douche, pom

m
es de douche et poignées, supports fixes ou 

coulissants.
- Vidages 
- Finitions extérieures en rosé, or, or brossé, bois et bois nogal.
- Toute spécification ou adaptation spéciale à un client ou à un utilisateur, 
sauf accord contraire.
- Produits étants hors catalogue, depuis sa date de retrait.
Cette garantie couvre tous les produits du catalogue contre les défauts de 
m

atériaux et de fabrication et s'applique à condition que l'utilisation et 
l'installation aient été conform

es aux instructions d'utilisation.
Dans tous les cas, l'acceptation par le départem

ent technique de GRB est 
nécessaire pour que cette garantie soit valable.
De plus am

ples inform
ations et l'application de cette garantie sont 

disponibles sur : grb.es/servicio-postventa/
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